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GETTING MARRIED?

Tap Huéng Din vé Gidy Hon Thid va Miu Dang
Ky Thanh Hon tai B.C.

KET HON?



A Guide to the Marriage Licence and Registration of
Marriage Form in B.C.

How to Get Married in British Columbia

Getting married is one of the most important events in life. This Guide
explains how to obtain a Marriage Licence and how to complete the
Registration of Marriage form.

Marriage Licence
A Marriage Licence is required before you can get married in British
Columbia.

e Either the intended bride or groom must apply for the Marriage Licence
in person at a Vital Statistics office or through a Marriage Licence
Issuer. Contact the Vital Statistics Agency for the address of the nearest
Marriage Licence Issuer. Both the bride and groom can be required to
present acceptable evidence (proof) of identification such as
immigration papers, citizenship card, or driver’s licence.

e The fee for a Marriage Licence must be paid when you apply for the
licence, and it cannot be refunded to you. This fee includes a copy of
your Marriage Certificate, which will be mailed to you after the
ceremony and the marriage has been registered.

e After the Application for Marriage Licence form is signed, the
Marriage Licence and Registration of Marriage form will be given to
you immediately. There is also no waiting period for a Marriage
Licence.

e You can only use a Marriage Licence for three months after the date
that you receive it. If you do not get married within three months of
getting the licence, you must apply for a new licence and pay the fee
again.

e If you lose your Marriage Licence, please call the person who issued
the licence or the Vital Statistics Agency for assistance. You will have
to pay the Marriage Licence fee again.

e The Licence does not mean that you are married. It means that you
can get married any time within three months of getting the licence.

Tap Huéng Din vé Gidy Hon Thii va MAu Dang Ky Thanh
Hon tai B.C.

Lam Thé Nao dé Két Hon tai British Columbia

Két hon la mot trong nhitng dip quan trong nhat trong doi. Tap Hudng
Dan nay giai thich vé cach xin Gidy Phép Két Hon va cich dién mau Dang
Ky Thanh Hon.

Gidy Phép Két Hon
Quy vi phai ¢6 Gidy Phép Két Hon thi méi dugc két hon tai British Co-
lumbia.

e (o dau hoic chii ré sdp két hon phai dich than dén xin Gidy Phép Két
Hon tai van phong Ho Tich hoac qua Nguoi Cap Gidy Phép Két Hon.
Hay lién lac v6i S6 Ho Tich dé hoi dia chi ctia Nguoi Cap Gidy Gidy
Phép Két Hon gan nhét. Co dau va chi ré ¢6 thé phai xuat trinh bing
chiing vé danh tinh dugc chap nhan nhu gidy to di trd, thé qudc tich,
hoac bang l4i xe.

e Quy vi phai dong 1¢ phi nop don xin Gidy Phép Két Hon, va I¢ phi nay
s€ khong duoc hoan lai. L& phi nay 1a gom ca cho Gidy Hon Thu, sé
duogc gt cho quy vi sau khi ctr hanh hon 1€ va dang ky thanh hon.

e Sau khi ky tén vao Pon Xin Gidy Phép Két Hon, quy vi sé dugc cip
ngay Gidy Phép Két Hon va mau Dang Ky Thanh Hon. Quy vi khong
phai qua mot thoi gian chd doi dé dugc cip Gidy Phép Két Hon.

e Gidy Phép Két Hon clia quy vi chi ¢6 hiéu luc trong ba thdng ké tir
ngay quy vi dugc cap gidy phép dé. Néu quy vi khong thanh hon trong
vong ba thang sau ngay c6 gidy phép, quy vi phai xin gidy phép khac
va dong 1¢ phi lai.

e Néu quy vi lam that lac Gidy Phép Két Hon, xin goi cho nguoi cép
gidly phép hoac S6 Ho Tich dé nhd gitip. Quy vi s& phai dong lai 1é phi
Gidy Phép Két Hon.

e Gidy Phép nay khong c6 nghia la quy vi da thanh hon. Gidy nay chi co
nghia 12 quy vi ¢6 thé thanh hon bat ci Iic ndo trong vong ba thang
sau khi dugc cap gidy phép.



Who Can Get Married in British Columbia?

Anyone over 19 years of age can apply for a Marriage Licence in
British Columbia. When the groom or bride is under 19 years of age,
his or her parents must complete a form to give their permission. This
form is available at a Vital Statistics office or at the office of a Marriage
Licence Issuer. No one under the age of 16 years can get married without
the permission of the Supreme Court or County Court and their parents.
Both the bride and groom must be free to marry. The relationship
between the groom and the bride cannot break the law of consanguinity:

Law Of Consanguinity
A man may not marry his: A woman may not marry her:

Grandmother Grandfather
Mother Father
Granddaughter Grandson
Daughter Son

Sister Brother

You do not have to be a resident of British Columbia to be married
here.

You do not need to take a blood test before you get married in British
Columbia.

If either member of the couple is divorced, they can be required to
show a certificate of divorce or a decree absolute (final divorce papers)
when they are applying for a Marriage Licence.

If a spouse has passed away, the Vital Statistics Agency can ask for a
copy of the death certificate. In the special situation where the spouse
is believed to be dead but there is no evidence (proof) of the death,
they must provide the Vital Statistics Agency with a Court Order stating
that there is a Presumption of Death before they can receive a Marriage
Licence.

Ai C6 Thé Két Hon tai British Columbia?

Bat ctt ngudi nao trén 19 tudi déu c6 thé xin Gidy Phép Két Hon tai
British Columbia. Khi chi ré hoac c¢6 dau chua da 19 tudi, cha me
phai dién miu cho phép két hon. Miu nay c6 dé tai van phong Ho Tich
hoac van phong ctia Nguai Cap Gidy Phép Két Hon. Khong ngudi nao
dudi 16 tudi dugce phép két hon néu khong dugc phép ctia Toa T6i Cao
hoac Toa Quan va cha me cua ho.

Ca co6 dau 14n chi ré phai khong c6 rang buoc gi khac khién khong thé
két hon. Hai nguoi phai khong c¢6 lién hé huyét thong véi nhau:

Luat vé Lién H¢ Huyét Thong
Nam khong dugc két hon véi:  Nit khong duge két hon véi:
Ba Ong
Me Cha
Chau (ndi ngoai) gai Chau (n6i ngoai) trai
Con gai Con trai
Chi em Anh em

Quy vi khong can phai cu ngu tai British Columbia méi dugc két hon
tai day.

Quy vi khong can phai dugc thit mau truée khi két hon tai British
Columbia.

Néu c6 mot ngudi da ly di, ho c6 thé can phai xuat trinh gidy ly di hoic
sac lénh tuyét doi (gidy ly di dat khodt) khi xin Gidy Phép Két Hon.
Néu c6 mot ngudi phoi ngau da qua doi, S6 Ho Tich c6 thé yéu cau
cung cdp ban sao gidy khai tu. Trong truong hgp dac biét khi ngudi
phdi ngiu duogc tin rang da tir tran nhung khong cé bang ching, ho
phai xuét trinh cho S& Ho Tich mot Lénh Toa vé truong hop Da Puoc
Xem la Qua Doi thi méi duge cap Gidy Phép Két Hon.



Marriage Ceremony

In British Columbia, a couple may choose a religious or a civil marriage
ceremony. There is no legal difference between these two types of
ceremonies.

A religious ceremony is performed by a Religious Representative (priest,
minister, or other member of the clergy) of your choice, but the person
must be registered with the Vital Statistics Agency. The Religious
Representative can tell you about any fees that are required for the religious
ceremony.

A civil ceremony is performed by a Marriage Commissioner. To obtain
the names of Marriage Commissioners near you and the fee for a civil
ceremony, please call the Vital Statistics Agency or your local Marriage
Licence Issuer. The Marriage Commissioner who performs the ceremony
will collect the fee for the ceremony on behalf of the B.C. Government.
Marriage Commissioners are authorized to charge a fee for the cost of
travelling to and from your place of marriage, but cannot levy other fees
or charges.

Couples should contact their Religious Representative or a Marriage

Commissioner in advance to make arrangements for the ceremony and

provide the following information:

e Marriage Licence;

e Date when the ceremony will take place;

e Place and address, including postal code, where ceremony will take
place;

e Time of ceremony;

e Ceremony details.

Lé Thanh Hén

Tai British Columbia, moi ngudi déu c¢6 thé chon cdch cir hanh hon 1€ theo
ton gido hoac dan su. Khong c6 khac biét gi vé mat phap 1y giita hai loai
hon 1€ nay.

Hon 1€ ton gido do mot vi Pai Dién Ton Gido (tu si, linh muc hoac gido si
nao khdc) do quy vi chon dé ding ra ctr hanh hon 1&, nhung vi dai dién ton
gido do phai c6 dang ky v6i S6 Ho Tich. Vi Dai Dién Ton Gido c6 thé cho
quy vi biét vé bat ct 1é phi nao phai déng khi chon hon 1€ ton gido.

Hon 18 dan su s& do mot Uy Vién Clr Hanh Hon L& thuc hién. Mu6n hoi
tén cta Uy Vien Cir Hanh Hon L& nao gan nha quy vi nhét va dé hoi le
phi ctia hon 1€ dan su, xin goi dién thoai cho S Ho Tich hoac Nguoi
Cap Gidy Phép Két Hon tai dia phuong quy vi. Uy Vién Cir Hinh Hon
L& s& thu 1é phi cho Chinh Phii B.C. Uy Vién Clr Hanh Hon L& duoc
phép tinh chi phi di chuyén dén noi lam 1€ thanh hon clia quy vi, nhung
khong thé tinh thém bt ctt khoan 1¢ phi nao khac.

Quy vinén lién lac truée véi vi Pai Dién Ton Gido hoac Uy Vién Clir Hanh
Hon L& dé sidp xép cho 1& thanh hon va dé cung cdp cdc chi tiét sau:

e Gidy Phép Két Hon

Ngay t6 chic hon 1&

Noi ctit hanh hon 1€ va dia chi, gom ca s6 buu chinh;

Gio lam 1€;

Chi tiét buéi 1€.



Which name can | use after | am married?

After a marriage, the bride or groom may:
a) Use the surname (family name) he or she had immediately before
the marriage,
b) Use the surname (family name) he or she had at birth or by
adoption, or
c¢) Use the surname (family name) of his or her spouse by marriage.

Can | use a new combined surname?

If a person wishes to use a new combined or hyphenated surname, for
example a surname that combines the surnames of both the bride and the
groom, a legal change of name will be required.

Registering the Marriage

After the ceremony, the Religious Representative or Marriage
Commissioner will send the Marriage Licence and Registration of
Marriage form to the Vital Statistics Agency where the marriage is
registered and a legal record is made.

Proof of Marriage

After your marriage ceremony, the Religious Representative or Marriage
Commissioner will give you a form which is an official record of your
marriage. However, this form is not accepted as proof of marriage by
agencies such as Immigration. After the marriage ceremony, an official
Marriage Certificate will be mailed to you automatically. The fee for this
certificate is included in the Marriage Licence fee.

If you require or need an additional marriage certificate, please contact
the BC Vital Statistics Agency to obtain an application form. If you need
the certificate quickly (example, for immigration purposes), tell the
Religious Representative or Marriage Commissioner and apply for a Rush
Certificate. They will submit the Registration of Marriage and the
application for a marriage certificate to the Vital Statistics office with a
note attached stating that there is a request for a rush service.

Téi c6 thé dung tén nao sau khi thanh hén?

Sau khi thanh hon, co6 dau hoic chii ré cé thé:
a) Dung ho (ho gia dinh) cii da dung truéc khi thanh hon,
b) Dung ho (ho gia dinh) duogc dat cho tir thud so sinh hoac vi dugc
nhan nuoi, hoac
c¢) Duing ho (ho gia dinh) ctia ngudi phoi ngiu sau khi da thanh hon
v6i nguoi do.

Téi c6 thé dung ho méi két hdp hay khéng?
Néu quy vi muon dung ho méi két hgp hodc ¢é gach néi, ching han nhu
ho két hop ca ho cia ¢6 dau 14n chi ré, quy vi phai xin doi tén phap ly.

bang Ky Thanh Hon

Sau 1€ thanh hon, vi Dai Dién Ton Gido hoic ij Vién Clir Hinh Hon LE sé
glii Gidy Phép Két Hon va mau Pang Ky Thanh Hon dén S& Ho Tich dé
dang ky cudc hon phoi va lap ho so phap ly.

Béng Chuing Thanh Hén

Sau hon 18 clia quy vi, vi Dai Dién Ton Gido hoac Uy Vien Ctir Hinh Hon
L& s& dua cho quy vi mot mau ghi nhan chinh thiic 1a quy vi da thanh hon.
Tuy nhién, miu nay khong dugc cac co quan nhu S6 Di Trd chip nhan 1a
bang ching thanh hon. Sau hon 18, Gidy Hon Thi chinh thiic s& tu dong
duoc glii vé cho quy vi. Lé phi cho gidy hon thd da duoc tinh san trong 1&
phi cua Gidy Phép Két Hon.

Néu quy vi can thém giay hon thd, xin lién lac v6i S6 Ho Tich BC dé hoi
xin don. Néu quy vi can gap gidy hon thi (thi du dé€ dung cho cac muc
dich di trti), hay cho vi Dai Dién Ton Gido hodc ij Vién Cit Hanh Hon L&
biét va nop don xin Gidy Hon Thi Gap. Ho s& nop miu Pang Ky Thanh
Hon va don xin gidy hon tha cho van phong Ho Tich kém véi ghi chu 1a
xin cap phat hon tha géap.



ComMPLETING THE APPLICATION FOR MARRIAGE LiCENCE FORM

The first step in getting married in British Columbia is to apply for a
Marriage Licence in person at any Vital Statistics office or Marriage Licence
Issuer office.

Please print clearly and ensure that all information provided on the form
is complete and correct.

Applicant Name

Either the Intended Bridegroom or the Intended Bride must complete this
section and apply in person. The Applicant should print their Surname
(family name) and Given Name(s) (first and middle name). Print the
Surname name first and then print the given name(s).

Home Number, Work Number, and Facsimile Number
Please print the home telephone number, work number and facsimile
number of the Applicant, including the area code.

INTENDED BRIDEGROOM
Surname
Print the surname (family name) of the bridegroom.

Given Names in Full

Print the legal name of the intended bridegroom. The legal name is the
name that he uses for official identification. Please print the given
names in full including all first and middle name(s).

Marital Status

Please indicate whether the bridegroom has never married, is divorced or
widowed.

Personal Health Number

This is the 10 digit number on the bridegroom’s British Columbia Care
Card.

PIEN MAU PON XIN GIAY PHEP THANH HON

Budc dau tién dé két hon tai British Columbia 1a quy vi phai dich than dén
xin Gidly Phép Két Hon tai bat cit van phong Ho Tich nao hoac van phong
ctuia Nguoi Cap Gidy Phép Két Hon.

Xin ghi rd rang va nhd kiém sodt moi chi tiét ghi trong don déu day da va
ding.

Tén Budng Bdn

Chinh Chii Ré Sip Két Hon hodc Co Dau Sip Két Hon phai dién doan nay
va dich than dén nop don. Puong Don phai ghi Ho (ho gia dinh) va Tén
(tén va tén dém). Ghi Ho trudc roi dén tén.

S6 Dbién Thoai Nha, SJ, va S6 Facsimile
Xin ghi s6 dién thoai nha, s6 dién thoai s& va s fax cia Puong Pon, gom
ca so vung.

CHU RE SAP KET HON
Ho
Ghi ho (ho gia dinh) ctia chd ré.

Tén
Ghi tén phdp ly cta chi ré sdp két hon. Tén phép 1y 1a tén dung dé xdc
dinh danh tinh chinh thitc. Xin ghi day du tén gom ca tén va tén dém.

Tinh Trang Gia Binh
Xin ghi rd tinh trang clia chd ré 1a ¢6 phai chua hé bao gid thanh hon, ly di
hay gba hay khong.

S6 Y Té Ca Nhan

Day l1a s6 Thé Y T¢ British Columbia ctia chid ré gom 10 so6.



Date of Birth
Print the bridegroom’s date of birth. Print the first three letters of the month
first, followed by the date and the year. For example, JAN 01 1970.

Age
Print the bridegroom’s age on the day that the application for the Marriage
Licence is signed.

Place of Birth
Print the name of the city, province or state and country where the
bridegroom was born.

Full Mailing Address
Print the full mailing address of the bridegroom. Include the street address,
city, province or state, country, and postal code.

INTENDED BRIDE

Surname
Print the current surname of the bride.

Given Names in Full

Print the legal name of the intended bride. The legal name is the name that
she uses for official identification. Please provide all given names in full
including all first and middle name(s).

Marital Status
Please indicate whether the bride has never married, is divorced or
widowed.

Personal Health Number
This is the 10 digit number on the bride’s British Columbia Care Card.

Ngay Sinh
Ghi ngay sinh ctia chi ré. Trudc hét 1a ghi ba miu tu dau tién cla thdng,
sau d6 la ngay va nam. Thi du, JAN 01 1970.

Tudi
Ghi tuéi cha chi ré vao ngay ky don xin Gidy Phép K&t Hon.

NGi Sinh
Ghi tén thanh phd, tinh bang hoic tiéu bang va quoc gia noi sinh ctia chud
ré.

Dja Chi Nhan Thu
Ghi tron dia chi nhan thu ctia chi ré. Ghi tén dudng va s6 nha, thanh pho,
tinh bang hodc tiéu bang, qudc gia, va sd buu chinh.

CO DAU SAP KET HON

Ho
Ghi ho dang dung ctia c6 dau.

Tén
Ghi tén phép 1y cha co dau sap két hon. Tén phap 1y 1a tén dung dé xac
dinh danh tinh chinh thitc. Xin ghi day du tén, gom ca tén va tén dém.

Tinh Trang Gia Binh
Xin ghi r6 tinh trang cua c6 dau c6 phai chua hé bao gio thanh hon, ly di
hoac géa hay khong.

S6 Y Té Ca Nhan

Day 1a s6 Thé Y Té British Columbia clia c6 dau gom 10 s6.



Date of Birth

Print the bride’s date of birth. Print the first three letters of the month first,
followed by the date and the year. For example, JAN 01 1970.

Age

Print the bride’s age on the day that the application for the Marriage Licence
is signed.

Place of Birth
Print the name of the city, province or state and country where the bride
was born.

Full Mailing Address
Print the full mailing address of the bride. Include the street address, city,
province or state, country, and postal code.

DEecLARATION
After completing the Marriage Licence application form, the applicant
will be asked to make a Declaration and sign the application form. In this
Declaration, the applicant is making a legal promise that they have read
the instructions on the reverse (also shown in this guide) and that the
information on the application is true and correct to the best of his or her
knowledge.

It is important that the person who is making this promise understands
what he or she is signing. If the person needs assistance in understanding
the wording, they may want to bring a family member or a friend who can
explain everything to them.

Ngay Sinh
Ghi ngay sinh cua c6 dau. Trude hét 1a ghi ba mau tu dau tién cua thang,
sau do6 l1a ngay va nam. Thi du, JAN 01 1970.

Tudi
Ghi tuéi ctia c6 dau vao ngay ky don xin Gidy Phép Két Hon.

NGi Sinh
Ghi tén thanh phd, tinh bang hoic tiéu bang va qudc gia noi sinh cta co
dau.

Dia Chi Nhan Thu
Ghi day du dia chi nhan thu cta c6 dau. Ghi tén duong va s6 nha, thanh
pho, tinh bang hoic tiéu bang, qudc gia, va s6 buu chinh.

TUYEN KHAI
Sau khi dién mau don xin Gidy Phép Két Hon, duong don sé& dugc yéu cau
lap ban Tuyén Khai va ky vao mau don. Trong ban Tuyén Khai nay, duong
don tuyén hita trén mat phép 1y 1a da doc phan chi dan & mat sau (cling c6
ghi trong tap huéng dan nay) va cdc chi ti€t cung cap trong don 1a su thuc
va ding theo hét kha nang hiéu biét ciia minh.

Diéu quan trong doi v6i ngudi tuyén hita nay 1a ho hiéu rd nhitng dieu
khoan ho ky xédc quyét. Néu ngudi d6 can dugc trg gidp dé hiéu 16 10i
tuyén khai nay, ho c6 thé dem theo ngudi trong gia dinh hoéc ban hitu dé
giai thich cho ho.



The following is a simplified translation of the Declaration that must be
signed by either the intended bridegroom or intended bride.

1. A marriage is intended to be solemnized in the Province of British
Columbia between the parties whose full legal names are as given.

2. According to the best of my knowledge and belief, there is no
consanguinity or other lawful cause to bar or hinder the solemnization of
the said marriage. (See table of consanguinity earlier in this guide).

3. And I make this solemn declaration conscientiously believing it to be
true, and knowing that it is of the same force and effect as if made under
oath.

ComPLETING THE MARRIAGE LICENCE
AND ReGISTRATION OF MARRIAGE FORM

This will become the legal record of your marriage. Please type or print
clearly and ensure that all information provided is complete and accurate.

Please do not use red or green ink or pencil. Use blue or black ink.

INTENDED BRIDEGROOM / INTENDED BRIDE
Please check that the information on the Marriage Licence and Registration
form is correct. If there are any errors, please return it to the person who
gave you the Marriage Licence to have it corrected.

Sau day 1a ban dich don gian héa ctia 101 Tuyén Khai phéi duoc chi ré hoic
co dau sap két hon ky tén.

1. Hon 1€ du dinh s& dugc clr hanh tai Tinh Bang British Columbia gitta
hai bén da néu day du tén ho phap 1y.

2. Theo hét kha niang hiéu biét va niém tin clia toi, khong c6 1y do nao vé
huyét thong hodc nguyén do nao khédc trong phép luat c6 thé ngan cam
hodc can trd hon 1€ vira néi. (Xem bang luat vé lién hé huyét théng & phan
trudc cla tap huéng dan nay).

3. Va t6i long trong tuyén khai nhu vay va thuc su tin rang 16i khai d6 1a
dung, va biét rang 10i khai nay mang cting gia tri nhu da tuyén thé néi su
that.

DIEN DON XIN GIAY PHEP KET HON
VA MAU PANG KY THANH HON

Céc mau don nay s& trd thanh ho so phdp 1y vé viéc thanh hon cta quy vi.
Xin danh mdy hoac ghi r6 rang day du va chinh xac moi chi tiét.

Xin dimng dung muc do hoac xanh luc hoac bt chi. Hay ding muc xanh
duong hoac muc den.

CHU RE SAP KET HON / CO DAU SAP KET HON
Xin kiém sodt cho diing moi chi tiét trén Gidy Phép Két Hon va mau Dang
Ky. Néu ¢6 gi sai, xin dua lai cho ngudi cdp Gidy Phép Két Hon dé nho stra
lai.



PARENTS OF THE INTENDED BRIDEGROOM
Before the ceremony, complete all this information.

Name of Father

Before the ceremony, print the Surname (family name) of the bridegroom’s
father. Next, print his Given Names in full including all first and middle
name(s).

Birthplace of Father
Print the name of the city, town or other place, province or state, and
country where the father of the bridegroom was born.

Name of Mother

Print the Maiden Surname of the bridegroom’s mother. The maiden
surname is the mother’s surname (family name) when she was born. Next,
print her given names in full, including all first and middle name(s).

Birthplace of Mother
Print the name of the city, town or other place, province or state and country
where the mother of the bridegroom was born.

PARENTS OF THE INTENDED BRIDE

Name of the Father
Print the surname (family) name of the bride’s father. Next, print the given
names in full including all first and middle name(s).

Birthplace of the Father
Print the name of the city, town or other place, province or state and country
where the father of the bride was born.

Name of the Mother

Print the maiden surname of the bride’s mother. The maiden surname is
the mother’s surname (family name) when she was born. Next, print the
given names in full including all first and middle name(s).
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CHA ME CUA CHU RE SAP KET HON

Trudc ngay hon 1€, xin dién tat ca céc chi tiét nay.

Tén clia Ngudi Cha
Trudc ngay hon 1&, ghi Ho (ho gia dinh) ctia cha chii ré. K& d6, ghi day du
Tén cua nguoi cha gom ca tén va tén dém.

NGi Sinh ciia Ngudi Cha
Ghi tén thanh pho, thi xa hodc noi nao khéc, tinh bang hoic tiéu bang, va
qudc gia noi sinh chia cha chi ré.

Tén clia Ngudi Me
Ghi Ho Riéng ctia me chii ré. Ho riéng clia ngudi me 1 ho (ho gia dinh) tir
thud so sinh. K& d6, ghi day du tén cua nguoi me gom ca tén va tén dém.

NGi Sinh ciia Ngudi Me
Ghi tén thanh pho, thi xa hodc noi nao khéc, tinh bang hoic tiéu bang, va
qudc gia noi sinh clia me cha ré.

CHA ME CUA CO DAU SAP KET HON

Tén clia Ngudi Cha
TruGc hon 1€, ghi ho (ho gia dinh) clia cha co dau. Ké do, ghi day du tén
clia ngudi cha gom ca tén va tén dém.

NGi Sinh ciia Ngudi Cha
Ghi tén thanh pho, thi xa hodc noi nao khéc, tinh bang hoic tiéu bang, va
quoc gia noi sinh cta cha c6 dau.

Tén clia Ngudi Me

Ghi Ho Riéng ciia me c¢6 dau Ho riéng cua ngudi me 1a ho (ho gia dinh) tir
thud so sinh. K& d6, ghi day du tén cua nguoi me gom ca tén va tén dém.

10



Birthplace of the Mother
Print the name of the city, town or other place, province or state and country
where the mother of the bride was born.

Signatures and Witnesses
Do not sign the Marriage Registration form until after the marriage
ceremony.

Usual Signature of Bridegroom
The bridegroom should write his usual signature.

Usual Signature of Bride
The bride should write her usual signature using her name prior to this
marriage.

Signature of Witness
The signature of the first witness.

Witness Name Printed
The first witness must clearly print his or her full name.

Signature of Witness
The signature of the second witness.

Witness Name Printed
The second witness must clearly print his or her full name.

Place and Date of Marriage
Do not write the date. The Religious Representative or Marriage
Commissioner will write the date after the marriage has taken place.

Officiant
The Religious Representative or the Marriage Commissioner will complete
the remaining section of the form.
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NGi Sinh ciia Ngudi Me
Ghi tén thanh pho, thi xa hodc noi nao khéc, tinh bang hoic tiéu bang, va
quoc gia noi sinh cua me c6 dau.

Chu Ky va Nhan Chting
Hay cho cho dén sau khi xong hon 1€ méi ky vao mau Dang Ky Thanh
Hon.

Chi Ky Thudng Dung ctia Cha Ré
Chi ré nén ky chit ky thudng ding clia minh.

Chu Ky Thudng Dung cua C6 Dau
Co dau nén ky chit ky cia minh nhu van thuong dung trudc Tan két hon
nay.

Chu Ky Nhan Chting
Chit ky ciia nhan ching thi nhat.

Ghi Tén Nhan Chung
Nhan ching thit nhat phai ghi r6 rang tén ho cua minh.

Chu Ky Nhan Chting
Chit ky ciia nhan ching thi nhi.

Ghi Tén Nhan Chung
Nhan chiing thit nhi phai ghi r6 rang tén ho clia minh.

NGi va Ngay Thanh Hoén
Dimng de ngay. Vi Dai Dién Ton Gido hoac Uy Vién Cit Hanh Hon L& s&
ghi ngay sau khi da thanh hon.

Ngu&i Cd Hanh Hén L&

Vi Dai Dién Ton Gido hoac Uy Vién Cir Hainh Hon L& s& dién phan con lai
clia mau nay.
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WHERE CAN | GET MORE INFORMATION?

The British Columbia Vital Statistics Agency
Business Hours are Monday to Friday 8:30 am to 4:30 pm

818 Fort Street

PO Box 9657 STN PROV GOVT
Victoria, B.C. V&W 9P3

(250) 952-2681

Fax (250) 952-2527

250-605 Robson Street (second floor)
Vancouver, B.C. V6B 5]3

(604) 660-2937

Fax (604) 660-2645

101-1475 Ellis Street
Kelowna, B.C. V1Y 2A3
(250) 712-7562

Fax (250) 712-7598

433 Queensway Street

Prince George, B.C. V2L 5M2
(250) 565-7105

Fax (250) 565-7106

Please note that service at above listed addresses and telephone numbers
is available only in English. The Agency has produced this bilingual guide
series to provide assistance to clients who require assistance with
completing the forms in English.

The Vital Statistics Agency is committed to making its services and
programs accessible to all British Columbians.
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TOI CO THE HOI THEM CHI TIET & PAU?

S6 Ho Tich British Columbia
Gio Lam Viéc tut Thit Hai dén Tha Sau 8:30 sang dén 4:30 chiéu

818 Fort Street

PO Box 9657 STN PROV GOVT
Victoria, B.C. V8W 9P3

(250) 952-2681

Fax (250) 952-2527

250-605 Robson Street (tang nhi)
Vancouver, B.C. V6B 5J3

(604) 660-2937

Fax (604) 660-2645

101-1475 Ellis Street
Kelowna, B.C. V1Y2A3
(250) 712-7562

Fax (250) 712-7598

433 Queensway Street

Prince George, B.C. V2L 5M2
(250) 565-7105

Fax (250) 565-7106

Xin luu ¥y rang dich vu cung cap tai cdc dia chi va so dién thoai trén day chi
bang Anh ngit. S6 Ho Tich thuc hién loat tai liéu huéng dan song ngit nay
dé gitip cho cdc than chli nao can dugc gitip dién cic mau don bing tiéng
Anh.

S& Ho Tich quyét tam cung cap cac dich vu va chuong trinh cho tat ca
moi nguoi dan tai British Columbia.

12



